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NAJOMNA ZMLUVA A ZMLUVA O POSKYTOVANI SLUZIEB SHARP

podFa ust. § 663 a nasl. z&kona & 40/1964 Zb., Ob&iansky zikonnik, v plainom zneni a
ust. § 269 ods. 2 zikona & 513/1991 Zb,, Obchodny zékennik, v platnom zneni

RENTAL AND SERVICE CONTRACT

pursuant to Section 663 and foll, of Act No. 40/1964 Coll., the Civil Code, as amended and
Section 268 (2) of Act No. 513/1991 Coll,, the Commercial Code, as amended

€. 1. Zmluvné strany a zakdadné podmienky
Art. 1. Parties to the Contract and basic terms

Cislo Zmiuvy
oot A RC240017SK
Zmiuvné strany / Contractual parties
Poskytovatel
Provider
Obchodné meno . 1¢o
Busi e Sharp Business Systems Slovakla_, s._r.o._ ) 1d. No. - 48093891
Sidlo . i pi¢
Address Galvaniho 6, Bratislava 821 04 Tax No. 2120041627
Kontaktné osoba pre obchodné a finantné zaleZitosti Martin Angerma
Contact Person for business and finance latiel
Telefon . .
of number +421 908 966 704 Email martin.angermayer@sham.eu
Kontakt pre servis L
Contact for service Oeperet
Telefon . .
5 number +421 2 3211 8552 Email servis.sk@sham.eu
Zapisand v obchodnom registri (meste stidu a &slo spisovej znacky) Mestsky sad Bratislava III, oddiet Sro, viozka
Registration in commerdial register (city of the court’s location and fite no.) 103028/B
Cislo G&tu Splatnost’ {dni) 30
Bank A ¢ No. SK0609000000005050733344 Maturity (days)
Kient
Obchodné meno €0
Business name Materska Skola - Lozorno . No. 30 846 889
Sidlo i . piC
Adebess | Orechova 902/19, 900 55 Lozorno Tax No. ] _20217312372 ]
Adresa pinenia Predmetu zmluvy (pokial’ je odlidna od sidla)
Location of the Subject of the Contract (if different from above address)
Zapisana v obchodnom registri (mesto sGdu a &slo spisovej znagky)
Registration In commerdial register (city of the court’s location and file no.)
Kontaktna osoba pre ohchodné a finantné zileZitosti . ) .
Contact Person for business and finance Mgr. Miriam Vicenova -
Telefén Email . "
Phone number 0807738240 mai miriam.vicenova@mslozorno.sk
Kontaktna osoba pre servis Mar. Miriam Vicenova
Contact Person for service o
Telefdn N L A
Phone number 0907738240 Email miriam.vicenova@mslozorno.sk
Predmet ndjmu / Subject of the lease
Katalégové &islo Nézov zariadenia / moZnosti Sériové Cislo Mnoistvo
Catalogue no Device / option name Serfal number Amount
BP50C26 MFP A3 SHARP 1
BPDE12 l Podstolik 50 zasobnikom na 550 listov - i
[ I
Hodnota Predmetu najmu {EUR bez DPH) 2784
Value of the Subject of the lease (EUR without VAT) i

Niektoré podmienky zmluvy / Certain conditions of the contract
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Doba trvar.na miuvy | Disturn za&atky Datum ukondenia VytaZnost Eiemobieleho Vytainost farebného
{mesiace) B ate Completion dat toneru (A4 DIN) toneru (A4 DIN)
Contract term (months) . ple o Mono cartridge yield Colour cartridge yield
48 .B.2024 .8.2028 40 000 24 000
Maximalna pripustnd mesacnd vytaZenost' (A4 DIN) 60000 mono / 40000 Za kopiu / vytlafok A4 DIN sa povaZuje vytladok jednej
Maximum permissible monthly load color stranky formétu 210 mm x 297 mm pr priemermnom 5%
Doba odpovede servisu {v hodinéch) pokryti tonerom pre kaZdi farbu A4 DIV copy / pririt-
Service response time (in hours) 8 out sha be understood as one-sided print of 210 mm x
297 mm formeat, with average 5% cartridge coverage
for eadh colour
Lehota pre dodanie spotrebného materialu (podet dni) 2
Time for deljvery of consumables (in days)
Poplatky / Fees
Pausdlne mesaéné Najomné (EUR bez DPH) 58
Fixed monthly Rent (EUR net of VAT)
Pausdine mesalné Najommné vratane DPH ku diiu uzatvorenia Zmluvy (pre G&el
aktuainej mesaénej platby) 60.6
Fixed monthly Rent including the VAT as of the date of this Contract (for the purpose ‘
of tie aurrent monthly payments)
A4 Gemobiela | }
Podet képii/vyatkov cbsiahnutych v pausdinom mesatnom Najomnom A4 mono
Number of coples / print-outs covered by the fived monthly Rent A4 farba
A4 colour
Sadzba za ka#d( képiufvytlatok A4 nad podet obsiahnuty v Pausalnom mesagnom A4 ernobiela 0.0075
Néjomnom (EUR bez DPH) | A9 mono /B —
Rate per each A4 copyyprint-out beyond the amounts covered by the Fixed monthly A4 farba [
Doprava Predmetu ndjmu (EUR bez DPH) 0
Transport of the Subject of the Jease { FURO net of VAT)
Inétaldcia Predmety ndjmu (EUR bez DPH) 0
Instailation of the Subject of the lease (EUR net of VAT)
Servisny zasah nezahrnuty v Najomnom (napriklad porucha spésobenéTasaré_vnyrﬁouil’vani’m 7o strany Kdienta) o
Service call not indluded in the Rent (such as repair of damages caused by the Client's misuse)
Pevna dastka za zasah Paoplatok za kaidi zacat( hedinu trvania opravy ,
Fixed fee for the call Fee for each commenc_ed hour of @ @m operation | POdE aktf’_al"em cemika_

€l1. 2. Najom / Poskytovanie slufieb
Art. 2. Rental / Services performance

Poskytovatel' sa zavézuje prenechat’ Klientovi do uivania vy$Sie uvedeny Predmet najmu na vySSie uvedenti Dobu trvania tejto Zmluvy a zavazuje
sa poskytovat’ sluiby uvedené v tejto Zmluve. Klient sa zaviizuje platit Najomné a dalSie vySSie uvedené Poplatiy.

Provider shall transfer the right of use of the Subjject of the lease determined above for the Contract Term determined above and shall pravide
services specified in the Contract. Client shall pay the Provider the Rent and other Fees as determined above.

Klient sa zavéizuje umoZnit’ Poskytovatefovi alebo osobe, kiord kond v mene Poskytovatel'a, neabmedzeny pristup k Predmetu najmu za Géelom
vykonu Cinnosti vypiyvajlicich z ustanoveni tejto Zmluvy a kontroly Predmetu ndjmu. Pristup k Predmetu ndjmu je obmedzeny na dobu beZného
‘pracovného €asu u Klienta,

Client shall provide the Provider or an entily acting on behalf of the Provider with an unfimited access to the Subject of the lease in order to
perform actions resufting thereof and control actions that concem the Subject of the lease, Access fo the Subject of the lease shall be limited to
the Client’s narmal working hours. .
Cl. 3. Platby a rozsah sluZieb
Art. 3. Disbursement and Scope of Services

Klient sa zavazuje platit Najomné pozostavajlice z {i) Pausalneho mesa¢ného Najomného a z (ii) pohyblivej zlozky za kdpie/vytlatky nad podet
obsiahnuty v Pausainom mesa&nom Najomnom vypotitatefnom podfa vySSie uvedenych sadzieb.

The Client shall pay the Rent calculated as the sum of (i) Fixed monthly Rent stated above and (i) variable component for copfes/print-outs
beyond the limit covered by the Fixed monthly Rent as specified above to be calculated based on rates above.

Najomné zahffia u¥ivanie Predmetu ndjmu a Servis, tak ako je nifSie definovany.
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The Rent covers using Subject of the lease and the Maintenance as specified below.

Poskytovate' je opravneny Pausdine mesa¢né Najomné a Sadzbu za kaidd képiu/ vytadok A4 vidy k 1. februdru daného roku jednostranne
zvysit’ o mieru inflacie vyjadrenti prirastkom priememého roéného indexu spotrebitel'skych cien vyhlasenych Stovenskym Statistickym (radom
alebo jeho néstupcom, za predchadzajici kalendarny rok. V pripade, Ze Poskytovate!’ toto prévo vyuZije, ozndmi tito skutofnost’ spolu s vyskou
novéhe Pausaineho mesadného N&jomného a novej Sadzby za ka¥d( képiu/ vytlafok A4 pisomne Klientovi najneskér do 25. januéra daného
roku. Klient sa zavazuje od prvého diia nasledujliceho mesiaca toto zvySend Paudiine mesaéné Ndjomné a Sadzbu za kaZdii képiu/ vytlaCok A4
platit, Za zaklad pre vypofet inflatného navysenia v d'alSich rokoch sa berie vZdy Pausaine mesaéné Najomné a Sadzbu za kaZd( képiu/ vytadok
A4, ktoré mal Klient zaplatit’ v predchadzajicom mesiaci.

The Provider is entitled to unilaterally increase the Fixed Monthly Rent and Rate per each A4 copy/print-out on February 1st of a given year by
the inflation rate expressed by the increase in the average annual consumer price index announced by the Slovak Statistical Ofiice or its
successor, for the previous calendar year. In the event that the Provider exercises this right. they shall notify the Client of this fact together with
the amount of the new Fixed Monthly Rent and Rate per eadh A4 copy/print-out in wiiting no Iater than January 25th of the respeciive year.
The Client is obliged to pay this increased Fixed Monthly Rent and Rate per each A4 copy/print-out from the first day of the follewing month.
The basis for calculating the infation increase in the following years is always the Fixed Monthly Rent and Rate per each A4 copyy/print-out that
the Gient had to pay in the previous month.

Kiient sa zavézuje platit’ Poplatky za ostatné sluzby, ktoré nie sG pokryté v N&jomnom, vo vy3sie uvedenych Ciastikach.

The Ciient shall pay the Fees for other services not covered by the Rent in amounts as stated above.

K uvedenym Poplatkom bude pripofitana dani z pridanej hodnoty.

Colfected Fees shall be added VAT,

Poskytovatel poskytuje v rdmd Najomného Servis v nasledujiicom rozsahu:

a) Udrzba Predmetu najmu v riadne fungujiicom stave v stilade s jeho Specifikiciou nad rimec iikanov popisanych v ndvade na pouZivanie k
Predmetu njmu, vratane pravidelnych prehliadok, sad servisnych dielov a ndhradnych dielov a slufieb potrebnych uvedenych sicasti a
materidlov, vratane prijazdu zamestnancov Poskytovatela na Adresu pinenia Predmetu Zmiuvy.

b} Toner a jeho dodanie v proporcionalnom mnoistve k vy33ie uvedenej vytaZenosti, Pokial bude vytaZenost toneru nizdia o 10%, ako je

norma, Poskytovatel’ si vyhradzuje pravo zmenit’ vydku servisného Poplatku afalebo cenu za 1 képiufwytladok. Poskytovatel’ dodéva toner
v Lehote pre dodanie spotrebnéha materialu uvedene] vydie na zaklade abjednévky Klienta.

¢) Jedno tivodné skolenie o obsluhe zariadeni v rozsahu neprekradujicim 30 minGt a za O¢asti maximdlne 3 déastnikov.

The Maintenance by the Provider covered by the Rent includes:

a) Maintaining the Subject of the lease correctly functioning in accardance with the specification bevond the operations described in the device
manual, maintenance checks, sets of service parts and spare parts, and services necessary lo replace the aforesaid parts and materials,
induding journeys made by the Provider’s personnel to the Location of the Subject of the lease, all within the Service respond time as
specified above.

b) Cartridge and its delivery, whereby the amount shall be proportionale to the yield specified above. If the cartridge yield is 10% smaller

than the standard, Provider reserves the right to change the amount of service fee andy/or price per 1 copy/print-out. The Provider shall
deliver the cartridge within the Time for delivery of consumables as stated above, based on the order made by the Client.

€) One initial training concerning operation of the devices for no more than 3 participants with the duration not exceeding 30 minutes.

Najomné nezahfila ndklady na spinky, papier a iné média, na ktorych sa uskutodfiuje tlaé, demonta¥, opakovand indtalacia a prepravu Predmetu
najmu v stivislosti 50 zmenou Adresy plnenia Predmetu Zmiuvy, opravy $kéd, ktoré vznikli v désledku nespravneho pouZivania, opravy 2kdd,
ktoré su dosledkom pdsobenia vy$Sej moci, neopodstatneného vyjazdu servisu, ndkladov na priebeini obstuhu Predmetu najmu v rdmd
dopliiovania tonerov, papierov alebo odstrafiovania zaseknutych listov papiera alebo inych Ginnosti, ktoré prindlefia uZivatel'ovi Predmetu ndjmu,
a ktoré sii uvedené v navode na pouZivanie zariadenia.

The Rent does not cover the cost of staples, paper and other media used for the purpose of printing, disassemble and re-installation as well as
transportation of the Subject of the lease connected with the change of Location of the Subject of the lease, repair of damages caused by the
Client's misuse, repair of damages caused by force majeure, groundless service cails, cost of ongoing maintenance covering refifling of cartridge,
paper or removing of stuck paper or other activities that are the responsibifity of the user of the Subject of the lease specified in the device
manual,

Najomné nezahfia ani intaldciu softwaru na zariadeniach Klienta (oviddace, tfitkové aplikicie atd.), Skolenia obsluhy s vynimkou tvodného
kolenia podia ¢l. 3 ods. 5, pism. ¢}, Skoleni slivisiacich zo softwarom, aktualizicie softwaru {s vynimkou softwaru Predmetu najmu, ktory je
nevyhnutny k jeho riadnemu fungovaniu) a iné innosti slivisiace s informaénym systémorn Klienta.

The Rent does not cover instaflation of software on the Client's devices (drivers, utility apps, etc.), operator trainings other than the initia/
training pursuant to Art.3(5) (c). trainings connected with software, software updates (excluding the software of the Subject of the lease
necessary for the proper functioning thereorf) and other activities connected with the IT system of the Client.

Poskytovatel' mbZe poskytn(t iné sluzby neuvedené v tejto Zmiuve na zaklade pisomnej objednévky Klients, a to za dohodnuti cenu medzi
Zmluvnymi stranami,

Provider may provide other services, not defermined by this Contract, pursuant to the Client’s arder in writing for prices agreed between the
Contractual pariies.

Kiient sa zavdzuje uhradit’ platby podla tejto Zmluvy na vySSie uvedeny Udet Poskytovatefa.
Disbursements due shall be paid to the bank sccount specified above.

Klient uhradi Pau$éine mesacné Najomné v prislusnej vyske na zaklade dariového dokladu (faktdry) vystaveného Poskytovatefom, a to vo vysie
uvedenej Splatnosti.

The Client shall pay the Provider the Fixed monthly Rent in the applicable amount on the basis of a tax document (invoice) issued by the Provider
within the Maturity as stated above.

Klient uhradi pohybliv(l zloZku za kopie/vytaCky nad pofet obsiahnuty v Paudilnom mesacnom Najomnom spitne Stvrtroéne na zéklade
vyUctavania alebo faktiry, ktor mu Poskytovatel' zadle, a to vo vySie uvedenej Splatnosti.

Vanable component of the Rent for copies/print-outs exceeding contracted limit shall be paid quarterfy in arrears based on calcuiation or invoice
sent by the Provider and within the Maturity as stated above.
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Klient je povinny zaslat’ Poskytovatefovi (emailom alebo faxom) stav po&itadiel na kaZdom Predmete ndjmu k 25. dilu posledného mesiaca v
danom kalendamom Stvrtroku,

Client shall be obliged to send to the Provider (by email or fax) meters’ readings of each Subject of the lease on the 25 day of the refevant
calendar quarter.

Klient sa zavézuje umoznit’ Poskytovatelovi odpocitanie stavu potitadiel prostrednictvom jeho technickych a technologickych prostriedkov.
Client shalf allow the reading of the meters by applying technical and technological measures of the Provider.

Kient je povinny na kaZdd vyzvu Poskytovatela uviest Udaje z poditadiel. Pokial' Klient Udaje z politadiel neuvedie, ma Poskytovatel' pravo
vystavit’ faktiru za kdpie/wytlatky spravené nad limit, a to na zéklade aritmetického priemeru za 3 posledné zGétovacé obdobia. Vzniknute
rozdiely bud( kompenzované vyhradne formou korekcie vypotitaného mnoZstva kdpiifvytadkov v nasledujiicich zGitovacich obdoblach. Pokial
Klient neposkytne Udaje z politadiel ani napriek daléej wyzve, Poskybovatel ma prvo samostatne previest' odpolet stavu pocitadiel
prostrednicivom viastnych zdrojov a vystavit' faktiru za poskytnutd sluzbu podia aktuéine platného cennika slufieb Poskytovatel'a, Poskytovate!
nehradi ndklady na opravy a odstranenie akychkol'vek poSkadeni Predmetu najmu, ktoré vznikli v désledku jeho nesprivneho poudivania, a to
vratane ndkladov na nahradné diely, material, vijazd, prepravu a sluiby potrebné pre obnovenie riadneho fungovania Predmetu najmu. Vy&ie
uvedené naklady hradi Klient,

Client shalf be obliged to provide meters' readings upon each request made by Provider. Should the Client fail to provide meters’ readings,
Provider shall have the right to issue an invoice for the coples/print-outs exceeding the imit, based on the anithmelic average of the 3 most
recent reference periods. Any discrepandies that arise shalf be compensated onfy through a correction of the calculated number of coples/print-
outs in the fulure reference periods. If, despite ancther request, the Clent fails to provide melers' readings, Provider shall have the right to read
the meters independently using own resources and issue an invoice for the sarvice performed aceording to the Provider's current services’ prive
list. Provider shall not pay the cost of repairs and removal of any damages of the Subiject of the lease, induding the cost of parts, materials,
Journey, transportation and services necessary lo reinstate the correct functioning of the Subject of the lease caused by misuse. The aforesaid
cost shall be paid by the Clent.

Pokial je Klient v ome&kani z ihradou akéhokol'vek Poplatku po dobu dihdiu ako 30 dni, ma Poskytovatel prévo prerusit’ vykon svajich povinnost,
ktoré vyplyvail z tejto Zmluvy, prerudit’ méZe najmé dodania spotrebného materidlu a poskytovanie sluZieb, a to do doby zaplatenia diZnych
pohladéavok. V obdobi prerulenia poskytovania shuzieb, ktoré vyplyvajl z existencie diZnych platieb, je Klient povinny nad'alej hradit’ Poplatky
podi'a tejto Zmluvy. Obdobie prerusenia sluZieb nepreruSuje ani nepredizuje Dobu trvania Zmiluvy.

If the payment of any Fee & delayed for more than 30 days, the Provider shall have the right to withhold the performance of the duties thereof;
in particular he may suspend the deliveries of the consumables and the provision of the services untif the due payments are paid. During the
period of services suspension resufting from the delayed payments, the Provider shall have the right fo request the Client to pay the amounts
resufting from the Contract. The period shall not interrupt nor suspend the Contract term.

Kiient mdZe zmenit’ Adresu pinenia Predmetu Zmluvy len s predchidzajlicim sihlasom Poskytovatela, pokial sa Klient a Poskytovatel’ dohodni
na liprave Poplatkov (pokial to bude Poskytovate! vyzadovat).

The Client may dhiange the Location of the Subject of the lease onfy with the prior cansent of the Provider and upon the agreement about the
modification of the Fees (if requested so by the Provider)

€. 4. Zodpovednost’ Poskytovatela
Art. 4. Liability of the Provider

Poskytovatel tymto Klientovi poskytuje pravo uZivat’ Predmet najmu po dobu trvania tejto Zmiuvy.
Provider shall transter to the Client the right of use of the Subject of the lease during the Contract term.

Poskytovatel sa zavizuje zabezedit, 7e po dobu trvania Zmiuvy bude Predmet n&jmu spifiat’ technické parametre urdené v ndvode na pougivanie,
a to za predpokladu, Ze Klient dodrZi pokyny k obsiuhe, prevadzke a Gdribe, a Ze Predmet nijmu bude pouZivany v sllade s jeho urenima s
touto Zmiuvou,

Provider shall guarantee that during the term of the Contract. Subject of the lease shall meet technical parameters specified in the manual if the
conditions concerning its operation, use and maintenance are kept and subject to the Subject of the lease being used with ils intended purpose
and terms and conditions of the Contract.

Klient je povinny pri prevzati Predmetu ndjmu preverit, e zariadenia, ktoré tvoria Predmet ndjmu, a ktoré mu boli odovzdané do uZivania, si
kompletné, a pripadné rozpory z touto Zmluvou okamZite pisomne oznamit' Poskytovatefovi,

Client shafl be obliged to check the completeness of the devices that constitute the Subject of the lease provided to him for the purpose of use
upon handover of the Subject of the lease, and if any discrepancies are found, immediately inform the Provider about the situation in writing.

Poskytovatel’ nenesie zodpovednost za porusenie svojich povinnosti uréenych v &. 2(1), &L 4(1) a {l. 4(2) tejto Zmiuvy, pokial’ poskodenie alebo
akakolvek nefunkénost’ Predmetu ndjmu vznikia v désledku pdsobenia mimoriadnych vonkajsich okolnosti, vihkost, tepla alebo zimy, alebo inych
faktorov, ktoré s mimo kontrolu a vplyv Poskytovatela.

Provider shalf not be liable for a breach of its obllgations stated in art. 2(1), art. 4.(1) and art. 4.(2) of this Contract If any faufts, damages or
any impairment of the Subject of the lease are caused by significant external factors, moist, heat or cold and other factors that are beyond
Provider's control or influence.

Poskytovate! nenesie zodpovednost’ za poruSenie svojich povinnosti uréenych v &. 2(1), &, 4(1) a &. 4(2) tejto Zmluvy, pokial vady, poskodenie
alebo akakol'vek nefunkénost’ sti spésobené zmenou alebo prestavhou Predmetu ndjmu vykonanymi Klientom {alebo tret'ou osobou) alebo pokial
Klient (alebo tretia osoba) samastatne odstranil alebo sa pokUsil samostatne odstranit’ existujicu poruchu bez pisomného sithlasu Poskytovatefa.

Provider shall not be liable for a breach of its obligations stated in art. 2(1), art. 4.(1) and art. 4.(2) of this Contract if any faults, damages or
any impairment of the Subject of the lease are caused by the changes or alternates the Subject of the Jease made by the Client (or third parties)
or if the Client (or third parties) removes or altemp!s to remove the failures independently without the Provider's consent in writing.

V opodstatnenych pripadoch bude oprava Predmetu nijmu prebiehat’ v priestorach servisu Poskytovatela.

In justified cases, removal of the impairments of the Subject of the lease shall be performed in the Provider's service location,
Nahradné diely, materidl a d'alsie stiCasti Predmetu najmu zostavajii majetkom Poskytovatela,

Replaced parts, materials and other elements shall be the property of the Provider.
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Objednavky sluiieb a dodani spotrebného materidlu budi podavané telefonicky na &islo [+421 2 3211 8552] v pracovné dni po-5t v dobe 8:30-
16:30 hod., pi 8:30-14:30, alebo kedykofvek e-mailom na adresu [servis.sk@sharp.eu].

Service  and  materisls  delivery  orders  should  be  placed via  lelephone by caling the  number
[+421 2 3211 8552] , on working days po-th 8:30~16:30, fr 8:30-14:30 or via email 24/7 [servis.sk@sharp.eu].

Poskytovatel bude Klientovi paskytovat sluzby v pracovné dni, od pondelka do Stvrtku, v €ase od 8:30 do 16:30 hod., v piatok v &ase od 8:30
do 14:30 hod

Services shall be provided to the Client on the working days, Monday to Thursday between 8:30 and 16:30, on Friday between 8:30 and 14:30.

Poskytovatel' podnikne bezodikladne kroky vedce k realizécii objednavky. V pripade doru€enia objedndvky servisu od Kdienta po 12:00 hodine
Doba odpovede servisu sa maZe primerane prediit.

Provider shall undertake immediate actions aiming at completing the order. If the Client sends the request after 12.00 a.m., the response time
may be reasonably extended.

Pokial' Poskytovatel’ da 48 hodin od zadatia servisnych dinnosti neobnovi prevadzku Predmetu najmu, zaviizuje sa dodat’ na viastné néklady
nahradny Predmet najmu. Odmena za uZivanie ndhradného Predmetu ndjmu je rovnaka ako odmena ustanovend v tejto Zmiluve v stivislosti
s povodnym Predmetom néjmu.

I after 48 hours as of the morrent of commencement of the service, the Provider fails fo reinstate the operation of the Subject of the lease,
he shall deliver replacement device at his own cost. Disbursement for the use of the replaced Subject of the lease shall be simifar to the
dishursement stated in this Contract in relation to the original Subject of the lease,

Zodpovednost’ Poskytovatefa za Skodu vaniknutd v sivislosti s plnenim tejto Zmluvy je obmedzens na celkovod Castku zodpavedajlicu vyske
Pauséineho mesalného Najomného. Zmluvné strany sa dohodli, Ze Poskytovatel nezodpovedd Klientovi za Skodu vzniknutda vo forme uslého
zisku alebo za akékotvek ndsledné Skody. Poskytovate!’ dalej nezodpoveda Kiientovi za pripadni £kodu spdsobent stratou alebo zneuZitim
akychkofvek (dajov pri uZivani Predmetu ndjmu, len ak, v niektorom v dokumentoch odavzdnych Klientovi s Predmetom najmu prevzal v urditom
rozsahu povinnost’ ochrany tdajov.

Provider’s liability connected with the fufiiiment of this Contract shall be limited to the overalf amount of the Fixed monthly Rent. The Contractus]
parties agree that the Provider shall not be liable for darnages in the form of lost profits or any consequential damages. The Provider shall further
not be liable for damages connected with data loss or data misuse caused in connection with the use of the Subject of the Contract; this does
nol apply to the extent in which the Provider undertakes to procure protection of the date in the documents handed over to the Client in
connection with the Subject of the lease.

€1. 5. DalSie povinnosti a prehlasenia Klienta
Art. 5. Other chligations and warranties of tha Client

Klient sa zavazuje zaistit’ na mieste inStaldcie Predmetu najmu prevadzkavé prostredie, ktoré je v silade s navodom na poufivanie,

lient shall ensure that the environment in the instaflation focation of the Subject of the lease is consistent with the manug/,

Klient sa zavézuje zaistit, aby vietd uZivatelia Predmetu najmu boli informovani o bezpegnostnych a prevadzkovych pravididch pre uZivanie
Predmetu najmu, a aby bali v tejto oblasti zaskoleni.

0;‘2(’1: .7‘73// take care and guarantee that alf users of the Subject of the lease are informed and trained in the safety and operation of the Subject
of the lpase.

Kiient je povinny ihned oznamit’ Poskytovatef'ovi zistené vady a poruchy na Predmete najme,
Client shall immediately inform the Provider about any faifures and faults of the Subject of the lease.

Klient sa zavézuje uZivat’ Predmet ndjmu v siilade s jeho uréenim a neprekratovat’ jeho Maximalne pripustné mesagné vytaZenie uvedené v 4
<. 1. V pripade prekrotenia stanovenych maximalnych limitov vo dvoch po sebe IdGcich zdétovacich obdobiach ma Poskytovatel’ pravo vyzvat
Klienta k dodriovaniu cbmedzeni vytaZenost stanovenych v Zmluve, a stanovit k tomu doedatodnt 30 dennt lehotu, po jej uplynuti mé
Poskytovatel’ pravo odstipit’ od Zmiuvy.

Client shall use the Subject of the lease in accordance with its intended purpose and follow the maximum monthly workloads specified in art. 1,
If the specified maximum fimits are exceeded during two subsequent reference periods, Provider shalf have the right to call the Client to act in
accordance with the Contract, indicating additional 30 day term, following expiry of whicl, Provider shall have the right to terminate the Contract
with immediate effect.

Ktient je povinny pouzivat’ v sivislosti s prevadzkou Predmetu ndjmu wiudne toner dodany Poskytovatefom a zodpovedaijlice zariadenia pre tlag
a kapirovanie uvedené v ndvode na pouZivanie a v Specifikadii zariadenia.

In relation to the operations of the Subject of the lease, Client shall use exclusively the cartridge provided by the Provider and the media listed
in the device manual and the device specification.

Klient sa zavézuje zabezpedit, Ze za (Celom poskytovania slufieb bud( mat’ k Predmetu ndjmu pristup iba osoby poverené Poskytavatefom.

Client shall guarantee that the access to the Subject of the lease in order fo perform service shall be limited to persons awthorised by the
Provider.

Klient sa zavézige pisomne informovat’ Poskytovatela o planovanej zmene miesta inétalécie Predmetu ndjmu aspori 7 dni vopred. Predmet najmu
nesmie by’ premiestneny bez stihlasu Poskytovatefa a bez zodpovedaijlicej pripravy Poskytovatefa, Demonta#, prepravu a opakovant inStalaciu
Predmetu ndjmu uskutoéni Poskytovatel’ za odmenu podia sadzieb platnych u Poskytovateta ku diiu wkonu tychto &innosti.

Client shall provide the Provider with written information concerning any planned change of the installation location of the Subject of the lease
minimum 7 days in advance. Sufiject of the lease may not be transported without e consent and correct preparation of the Provider.
Disassembly, transpartation and re-installation of the Subject of the lease shall be performed by the Provider for @ fee, according to the Provider's
rates that are binding on the day of performing the actions.

Pokial' pride k strate alebo zni¢eniu Predmetu ndjmu v ddsledku krddeZe alebo nahodnej udalosti, napr.: poZiaru, vybuchu, tderu blesku,
zemetraseniu, povodne, birky a podobne, a pokial’ poistitel’ odmietne vyplatit’ Poskytovatefovi prisludné poistné pinenie, ma Poskytovate!’ narok
na nahradu vzniknutej Skody voci Klientovi, a to do vysky Hodnoty Predmetu néjmu uvedenej v d. 1. Vyska nahrady Skody bude znifend o
hodnotu Najomného, ktoré Klient skutoéne zaplatil do Skodovej udalosti.

If; due to a theft andfor fortuitous event, such as: fire, explosion, fighining strike, earthquake, floods, tornadoes, etc., the Subject of the lease
is lost/damaged and the Insurance Company refuses to pay due compensation, Provider shall have the right to a compensation from the Client
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amounting to the value of the Subject of the ndjmu specified in art. 1. Value of the compensalion shall be decreased by the value of the rent
actually paid by the Client up until the day of the event.

Kiient je povinny informovat’ Poskytovatefa pisomnou formou o tychto skutofnostiach:
a) zmena nazvuy, sidla alebo ind zmena, ktord ma vplyv na vystavovanie dokumentov tykajticich sa uZivania Predmetu ndjmu,
b) zmena v zakladatel'skych dokumentoch, vrdtane zmeny Statutamych organov Klienta.

Client shall be obliged to inforrm Provider immediately in writing if the following happens:

a) dhange of name, seat and other changes that influence the issuing of the sale documents,
b} changes in registering documents induding changes concermning Client'’s representation,

Klient je povinny informovat’ Poskytovatela o akékotvek pnpravovanej viastnickej zmene alebo zmene akcionarskej Struktiry Klienta aspon
sedem dni pred Gdinnostou zmeny. Poskytovatel je opravneny od tejto Zrnluvy adstipit’ s Ginnostou ku dnu doruenia ozndmenia o odstlpeni
Klientovi, pokial' podla nazoru Poskytovatefa dbjde v dbsledku viastnickej zmeny alebo zmeny akciondrskej Struktiiry Klienta ku zhorSeniu
vyméhatefnosti pohladévok Poskytovatefa vyplyvajlicich z tejto Zmiuvy.

The Client shall inform the Provider on the contemplated change in the shareholders structure of the Client at least seven days in advance. The
Provider shall have the right to terminate this Contract Iif the contemplated change in the shareholders structure of the Client may in the sole
discretion of the Provider result in worsening of the collectability of the Provider’s receivables incurred under this Contract.

Vrdtena zasielka zasland Klientovi doporufene sa povaiuje za dorucentl.
Relturned letters sent to the Client with acknowledgement of recejpt shall be recognised as deljivered.

Klient udefuje siihlas k tomu, aby Poskytovatel' pouZil jeho nazov/obchodné meno k referenénym déelom a jeho Udaje k marketingovym Gdelom,
vritane zasielania informécii elektronickou postou na e-mailovi adresu uvedend v &. 1.

Client agrees for the Provider to use his name/company for the reference purposes and use his data for marketing purposes, induding sending
information efectronically to the indicated emal listed in art. 1.

Klient sa zavézuje okamiite informavat’ Paskytovatela o podani ndvrhu na konkurz alebo o zaéati exekuéného alebo padobného konania na jeho
majetok.

Client shall inform Provider immediately if bankruptcy petition is fited or enforcement proceedings are inftiated against his property.

1. 6. Doba trvania Zmluvy a ukongenie Zmluvy
Art. 6. Contract term and termination

Tato Zmluva je uzatvorena na dobu uréitl, ktora je uvedend v d. 1.
This Contract Is conduded for a definite period of ime spedfied in art. 1.

Vv prlpade, Ze miektara zo Zmluvnych stran neoznami druhej Zmiuvnej strane aspoii jeden mesiac pred uplynutim Doby trvania Zmiuvy, ;e na
prediZeni Doby trvania Zmluvy nema zaujem, predifuje sa Doba trvania Zmiuvy na dobu neuritd, a to za podmienck platnych ku dfiu predizenia
Doby trvania Zmluvy.

If any of the Contractua/l pariies does not inform the other Contractual party on the intention not to conlinue in performance of the Contract at
least one month prior to the date of expiry of the Contract term, the Contract termn shall be prolonged for an indefinite period under the terms
of the Contract similar to the terms existing upon prolongation of the duration of the Contract for an indefinite period.

V pripade, 7e priSlo k predifeniu Doby trvania Zmluvy na dobu neuréitii podfa &.6 ods. 2 tejto Zmluvy, je kaZdd Zmiuvna strana opravnena tito
Zmluvu vypovedat’ pisomnym ozndmenim dorudenym druhej Zmiluvnej strane. V takomto pripade Zmiuva zanika poslednym diiom mestaca
nasledujiicim po doruceni vypovede.

If the Contract term has been prolonged for an indefinite peniod in accorandance with art. 6(2) of this Contract, each Contractual parly may
withdraw from this Contract by delivery of a written nalice to the other party. In such case, the Contract terminates on the last day of the month
following the month of delivery of the notice.

Klient je opravneny pouzivat Predmet najmu od datumu uvedeného v protokole o instalacii Predmetu ndjmu.
Client may start using the Subject of the fease on the date provided in the Instaliation Frotocol of the Sufiject of the lease.

Okrem prava na ukonfenie tejto Zmiuvy urleného vinych ustanoveniach tejto Zmluvy alebo v prisiusnych pravnych predpisoch mbie
Paskytovatel’ adstdpit’ od tejto Zmluvy pred uplynutim Doby trvania Zmluvy pri podstatnom porugeni Zmiuvy.

Za podstatné poruenie Zmluvy sa povaZuje:

a) Klient je v omeskani so zaplatenim akejkalvek Siastky/sumy splatnej podlia tejto Zmluvy Poskytovatefovi po dobu presahujlcu dve
zuctovacie obdobia,

b) Klient nedodriuje podmienky pre riadnu prevadzku Predmetu nijmu, napriek tomu Je bol na nedodriovanie pcdmienck pisomne
upozorneny Poskytovatel'om.

c) proti Klientovi bolo 2a&até akékotvek exekuéné konanie.

d) proti Klientovi bolo zadaté konkurzné konanie.

e) oprava Predmetu ndjmu alebo jeho vymena za nahradny Predmet najmu bez vad je nemoing,
f)  pride k Gmrtiu Klienta alebo Klient vst(pi do likvidacie.

I addition to the termination rights stated in any other provisions of this Contract and applicable laws, the Contract may also be terminated
before jis expiration with immediate effect due to a significant reason.

Significant reason shall include;
a) Client’s delay with any payments to the Provider under this Conlract for a period exceeding two reference periods,
b)  Client’s failure to follow correct operation of the Subject of the lease despite being delivered a call in writing by the Provider,
¢) any enforcement or execulion proceedings have been inftiated against the Client,
d) insolvency proceedings initiated against the Client,
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e) Repair of the Subfect of the lease or replacing it with another, fauft-free one is impossible,

1)  Ciient dies or Client enters into dissolulion proceedings.

Odstuipenie od Zmluvy z dbvodov uvedenych v &l. 6, odsek 5 pism. a) aZ f) musi byt podana pisomne s uvedenim dévodu.
Tarmination of the Contract due to the reasons spediied in arl.6 ftem 5 sections a-f shall be made in writing with reason specified,

Klient sa zavézuje zaisti, Ze po dobu trvania tejto Zmiuvy nenastane Ziadna skutofnost, pre ktorG je Poskytovatel’ opravneny vypovedat’ tito
Zmluvu podia d. 6 ods. 5 tejto Zmluvy. Pre pripad porusenia tejto povinnosti sa Klient zavézuje zaplatit’ Poskytovatefovi zmluvn(l pokutu vo
vyske rozdielu medzi Hodnotou Predmetu Zmiuvy uvedent v &. 1 a vydke N&jomného skutodne zaplateného Klientom do doby odstipenia od
Zmluvy. Zmluvna pokuta je splatna do 14 dni od obdriania vyzvy Poskytovatel'a na zaplatenie zmluvnej pokuty. Zaplatenim zmiuvnej pokuty nie
je dotknuty narok na nahradu skody.

Client shall procure that ne drcumstances which allow Provider to terminate this Contract pursuant fo art.6(5) occurs during the term of this
Contract. If Client breaches this obligation, it shall pay to the Provider 8 coniractual penaity in the amount of the Value of the Subject of the
Contract stated in art. 1 decreased by the amount of Rent actually paid by the Oient until termination of this Contract. Payment of the contractual
penalty is without prejudice to Provider’s right to daim damages.

Kiient po zaniku tejto Zmluvy nema pravo, bez ohf'adu na moZny ddvod, ufivat’ alebo inak nakladat s Predmetom najmu, len ak sa Klient a
Poskytovatel’ nedohodni inak v pisomnej forme.

Following termination of the Contract, Client shall not have the right. regardiess of the reason, to use or otheywise dispose of the Subject of the
lease, unless agreed otherwise in writing between Cijent and the Provider,

€. 7. Podndjom
Art. 7. Sub-lease

Klient mdZe poZiadat Poskytovatela o sthlas s poskytnutint Predmetu ndjmu do podndjmu tretej osobe.,

Client may seek the Provider's consent to transfer the right to use the Subject of the lease fo third parties.

Poskytovatel' je opravneny neudelit’ sGhlas z akéhokol'vek ddvodu alebo bez uvedenia dévodu.

Provider may refuse to give such consent for any reason or without giving reasons.

So siihlasom Paskytovatela mdZe Klient poskytn(t’ Predmet ndjmu do podnajmu tretej osobe, a to v rozsahu dojednancm s Poskytovatefom.

Should the Provider agree, the Client shaff have the right to transfer the right to use the Subject of the Contract or this Coniract to third parties
within the scope specified by the Provider,

Poskytovatel’ méZe kedykolvek zrusit vydany silhlas s podndjmom Predmetu ndjmu tretej osobe, a to s ckamZitou Gdinnostou a bez uvedenia
dévodu.

Provider may, at any time, revoke the consent for the right to use the Subject of the Contract by a third party, with immediate effect, without
providing the reason.

€1, 8. Zavereiné ustanovenia
Art. 8. Final provisions

Vietky spory vyplyvajlice z tejto Zmiuvy alebo v slvislosti s fiou budd rozhodované prisludnymi véeobecnymi siidmi Slovenskej republiky.

All disputes resulfting or connected thereof shalf be settfed by the competent general courts in the Slovak Republic.

Tato Zmiuva mbze byt menené iba pisomnou formou, inzk je zmena neplatna.

Any amendments to the Contract shall be made in writing or otherwise null and void.

Této Zmluva je vyhotovena v jazyku slovenskom a anglickom; v pripade nezrovnalosti medzi jazykovymi verziami ma prednost verzia
v slovenskom jazyku.

This Contract has been made in the Slovak and English language; in case of any discrepandies between the language versions, the Slovak version
shall prevail.

Pokial' sa akékolvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatnym alebo netidinnym, ¢o nema vplyv na platnost’ alebo (Kinnost’ ostatnych
ustanoveni. Neplatné alebo neudinné ustanovenie bude nahradené platnym alebo Uinnym ustanovenim, ktoré sa ¢o najviac priblizuje
hospodarskemu dcelu neplatného alebo netdinného ustanovenia, Rovnaky postup sa uplatni i v pripade ustanoveni, ktoré v Zmiuve chybaji.

Should any of the provisions thersof prove void or ineffective, it shall not disturh the validity or effectiveness of the remaining provisions. Void
or ineffective provision shall be replaced by an effective and valid provision, which is as dlose as possible to the economic purpose of the said
provision. The same regulation shall apply to the loopholes. /

Této Zmluva je vyhotovend v dvoch rovnopisoch, z nich ka¥rs -~ -+
The Contract has k== “—=-~ == = ¢ ' T

————

Za Poskytovatela ca naiid
Provider's signature Client's signature
Ddtum, miesto Déatum, miesto

Date, Place Date, Place ) 7. 08. 20%
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